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Im Namen des Regattavereins Bern heisse ich Sie 
herzlich zur fünften Ausgabe des Bern Boat Race am 
Wohlensee willkommen.

Dank der grosszügigen Unterstützung unserer treuen 
Sponsoren sowie der wertvollen Mithilfe vieler engagierter 
Freiwilliger können wir auch in diesem Jahr ein 
unvergessliches Ereignis für alle Sportbegeisterten 
ausrichten. Sowohl die teilnehmenden Athletinnen und 
Athleten als auch die Zuschauerinnen und Zuschauer 
dürfen sich auf faire und hochklassige Wettkämpfe freuen.

Ein besonderes Highlight dieses Jahres sind die idealen Wasserbedingungen, 
die wir aufgrund des eher kühlen Frühlings vorweisen können. Das Wegbleiben 
des Seegrases hat breite Fahrrinnen und lange, klare Geraden geschaffen – 
perfekte Voraussetzungen für spannende und schnelle Rennen.

Der Wohlensee ist ein wertvolles Naherholungsgebiet für die Bevölkerung von 
Bern, und wir legen grossen Wert darauf, die Interessen der Anwohner zu 
respektieren, damit wir auch in Zukunft auf diese einzigartige Regattastrecke 
zurückgreifen können.

Der Regattaverein Bern und das Organisationskomitee des Bern Boat Race 
wünschen allen Teilnehmenden viel Erfolg und Freude an diesem sportlichen 
Ereignis!

Mit besten Grüssen

Alexander L. Schorno
OK-Präsident Bern Boat Race

Herzlich willkommen am 5. Bern Boat Race 



On behalf of the Regattaverein Bern, I warmly welcome 
you to the fifth edition of the Bern Boat Race at 
Wohlensee.

Thanks to the generous support of our loyal sponsors and 
the invaluable help of many dedicated volunteers, we are 
once again able to host an unforgettable event for all 
sports enthusiasts. Both the participating athletes and 
spectators can look forward to fair and top-class races.

A special highlight this year is the ideal water conditions we are experiencing 
due to the cooler spring. The absence of lake grass has resulted in wide lanes 
and long, clear stretches – perfect conditions for exciting and fast races.

Wohlensee is a cherished recreational area for the citizens of Bern, and we are 
committed to respecting the privacy of local residents to ensure that we can 
continue to use this unique regatta course in the future.

The Regattaverein Bern and the organizing committee of the Bern Boat Race 
wish all participants great success and enjoyment at this sporting event!

With best regards

Alexander L. Schorno
OK President Bern Boat Race

A warm welcome to the 5th Bern Boat Race Pro



Programm

08.00 – 16.30 Uhr Regattasekretariat geöûnet, Startnummer-
Ausgabe/Rücknahme
Regatta secretariat open

10:30 Uhr Start Skiû
Skiû Start

12:00 Uhr Start Zweier
Start 2x 

13:30 Uhr VIP Apéro Ruderclub Wohlensee

13:30 Uhr Start Vierer
Start 4x

15:15 Uhr Preisverteilung Ruderclub Wohlensee
Prize giving ceremony Ruderclub Wohlensee



Unsere Sponsoren und Gönner I



Informationen für Teilnehmende

Startvorbereitung | Grundsätzlich sind die Clubfarben zu tragen. Die 
Bugnummer muss gut befestigt sein. Der verbindliche Zeitplan für die 
Wasserung der Boote ist im Programmheft ersichtlich und liegt ebenso 
in den Bootshäusern auf. Bitte die Boote frühzeitig wassern. 

Start | Gestartet wird in den Kategorien Skiû im 20 Sekunden-Abstand 
und ab Doppelzweier aufwärts im 30 Sekunden-Abstand..

Sicherheit | Auf der ganzen Strecke sind Motorboote mit Rettungs- 
schwimmern verteilt. Will ein Boot das vor ihm Fahrende überholen, 
muss das langsamere Boot den Weg freigeben. Mit überlegtem Rudern 
und geschickter Streckenwahl können Zusammenstösse und 
Bootsschäden vermieden werden. 

Bugnummern | Die Bugnummern werden vom Veranstalter gegen ein 
Depot von CHF 20.– zur Verfügung gestellt. Sie werden direkt nach dem 
Auswassern wieder bei der Ausgabestellte abgegeben. Bei Verlust wird 
das Depot nicht zurückerstattet und eine Unkostenpauschale 
verrechnet.

Verlorene Bugnummer: CHF 20.–

Weitere Details | Siehe publiziertes Reglement 



Information for participants

Preparation for the Start | In principle, participants are required to wear club 
colors. The bow number must be securely fastened. The oûcial schedule for 
launching boats is available in the program booklet and can also be found in 
the boathouses. Please ensure that the boats are launched in a timely manner.

Start | Races will commence with the single sculls category at 20-second 
intervals, and for double sculls and higher, the intervals will be 30 seconds.

Safety | Throughout the course, motorboats with lifeguards will be stationed. If 
a boat wishes to overtake the one in front, the slower boat must yield the way. 
Thoughtful rowing and smart route selection can help prevent collisions and 
boat damage.

Bow Numbers | Bow numbers will be provided by the organizer for a deposit 
of CHF 20.– They should be returned to the distribution point immediately after 
disembarking. In the event of a loss, the deposit will not be refunded, and a 
handling fee will be charged.

Lost Bow Number: CHF 20.–

For further details | please refer to the published regulations.

Be



 Throughout the course, motorboats with lifeguards will be stationed. If 
a boat wishes to overtake the one in front, the slower boat must yield the way. 

of CHF 20.– They should be returned to the distribution point immediately after 

Bern Boat Race one piece

Auch dieses Jahr ist es uns wieder möglich in Zusammenarbeit mit Dibi 
Rowing unseren schönen Bern Boat Race Einteiler auf dem Regatta 
Areal anzubieten. Besuche unseren Stand beim Ruderclub Wohlensee 
und sichere dir deinen Einteiler. - Es hat so lange es hat!  

This year as well, we are pleased to collaborate with Dibi Rowing to oûer 
our beautiful Bern Boat Race one-piece suits at the regatta venue. Visit 
our booth at the Wohlensee Rowing Club and get your one-piece suit. - 
Available while supplies last!

BBR-Einteiler | Klassischer Einteiler im 
Bern Boat Race Design. | CHF 75.– 
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Startliste Skiff



Startliste Skiff St



Startliste Doppelzweier



StStartliste Doppelzweier



Startliste Vierer
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http://www.bernboatrace.ch/fotos2024
http://www.bernboatrace.ch/fotos2024


Auch in diesem Jahr werden wieder mehrere Fotografen das Bern Boat Race 
aus verschieden Perspektiven ablichten. Die Fotos werden ca. eine Woche 
nach der Austragung auf www.bernboatrace.ch/fotos2024 auûndbar sein. 

This year again several photographers will shoot the Bern Boat Race from 
diûerent perspectives. The photos will be available on 
www.bernboatrace.ch/fotos2024 about a week after the event.

Foto: Patrice Diserens

Event Fotos

http://www.bernboatrace.ch/fotos2024
http://www.bernboatrace.ch/fotos2024


BoBootslagerplatz Rowing Club Bern

Rowing Club Bern

Marlow Rowing Club

For your information: There is a riverside path connecting Rowing Club Bern 
and Wohlensee Rowing Club. This means you are approximately an 8-minute 
walk from RCB to RCW.

Zur Kenntnisnahme: Es gibt einen Uferweg, der den Rowing Club Bern und 
den Ruderclub Wohlensee verbindet. Das bedeutet, dass Sie ungefähr 8 
Minuten zu Fuß vom RCB zum RCW entfernt sind.



Bootslagerplatz Ruderclub Wohlensee

Alle Vereine, die nicht dem Rowing Club Bern zugeteilt sind
All clubs that are not assigned to Rowing Club Bern
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Anreise zum Event | Bern Boat Race 

Mit dem Öûentlichen Verkehr ab Bern | Wohlen und Hinterkappelen sind mit 
der Postauto Linie 100 und 107 erreichbar. Ab Haltestelle Wohlen b. Bern 
Gemeindehaus ist beispielsweise mit einer Wanderung von wenigen Minuten 
ein Punkt mit Panoramasicht auf den Wohlensee zu erreichen. 

Mit dem Auto - Zuschauer und Begleitpersonen | Start und Ziel des Bern 
Boat Race bei der Wohleibrücke bietet eine beschränkte Anzahl Parkplätze für 
Begleitpersonen sowie Publikum. 
Adresse für Navi: Wohleibrücke, 3033 Wohlen bei Bern

Mit dem Auto - Athleten | Gemäss der deinem Club zugeteilten 
Einwasserungsstelle gilt es das Clubhaus des Rowing Club Bern, oder 
dasjenige des Ruder Club Wohlensee anzufahren Parkplätze werden zur 
Verfügung stehen. Jedoch ist es ratsam sich so zu organisieren, dass pro Club 
möglichst wenig Individualverkehr entsteht. 



Arrival to the event | Bern Boat Race

By public transport, Bern | Wohlen and Hinterkappelen can be reached using 
Postbus Lines 100 and 107. For example, from the Wohlen b. Bern 
Gemeindehaus bus stop, you can reach a viewpoint overlooking Lake 
Wohlensee with a short walk of a few minutes.

By Car - Spectators and Accompanying Persons | The start and finish of the 
Bern Boat Race at Wohleibrücke oûer a limited number of parking spaces for 
spectators and accompanying persons.
Address for GPS: Wohleibrücke, 3033 Wohlen bei Bern

By Car - Athletes | Depending on the launching site assigned to your club, 
please head to the clubhouse of the Rowing Club Bern or that of the 
Wohlensee Rowing Club. Parking spaces will be available, but it is advisable to 
organize carpooling within your club to minimize individual traûc.



Wohlen and Hinterkappelen can be reached using 

 The start and finish of the 

Wohlensee Rowing Club. Parking spaces will be available, but it is advisable to 



Es gibt zahlreiche Möglichkeiten, um das Bern Boat Race mit einer Wanderung 
zu verbinden. Ausgangspunkt ist der Start an der Wohleibrücke. Der Uferweg 
führt bis zu einem Pick-Nick- Rastplatz. Ebenso in Ufernähe ist die 
Wendemarke bei Ottos Place. Das Rennen kann abschnittswei- se mitverfolgt 
und die Athleten können von verschiedenen Stellen am Ufer angefeuert 
werden. 

Das Rennen eignet sich auch für einen Besuch im wunderschönen Bootshaus 
des Ruderclubs Wohlensee am Aaraweg 12 in Hinterkappelen. Zahlreiche 
leckere Spezialitäten und verschiedene Getränke warten dort auf die durstigen 
und hungrigen Besucherinnen und Besucher. 

There are numerous opportunities to combine the Bern Boat Race with a hike. 
The starting point is at the Wohleibrücke. The lakeside path leads to a picnic 
rest area. Also, near the shore is the turning point at Ottos Place. The race can 
be followed in sections, and spectators can cheer on the athletes from various 
spots along the shore.

The race also makes for a great visit to the beautiful boathouse of the 
Wohlensee Rowing Club at Aaraweg 12 in Hinterkappelen. Numerous delicious 
specialties and various beverages await thirsty and hungry visitors.

Wanderroute Outdooractive

Beste Spots für Zuschauer | Les meillerus 
spots pour les spectateurs
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Es gibt zahlreiche Möglichkeiten, um das Bern Boat Race mit einer Wanderung 
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Lust auf ein Fondue nach dem Rennen?
Am diesjährigen Bern Boat Race, werden wir bei der Festwirtschaft beim 
Ruderclub Wohlensee Fondue anbieten. Falls ihr euch bereits jetzt sicher seid, 
dass ihr das Rennen gemeinsam beenden wollt, könnt ihr euch über den 
folgenden Link euren Platz reservieren: https://www.bernboatrace.ch/
fondueplausch

Die von euch eingegebenen Informationen erleichtern unsere Planung. 

Craving fondue after the race?

At this year's Bern Boat Race, we will be serving fondue at the catering area at 
the Wohlensee Rowing Club. If you're already certain that you'd like to finish 
the race together and enjoy fondue, you can reserve your spot using the 
following link: https://www.bernboatrace.ch/fondueplausch

The information you provide will help us with our planning.

Fondue Plausch nach dem Rennen

https://www.bernboatrace.ch/fondueplausch
https://www.bernboatrace.ch/fondueplausch
https://www.bernboatrace.ch/fondueplausch



